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म Testimonies के एक एसेे अंश से लेता रहा  ँजो पवथान के भीतर यहेजकेल, यशायाह और यूहा के
अनुभव के संबंध म सय क ववध धाराएँ तुत करता है। काशतवाय अयाय एक म यूहा अपने पीछे क
वाणी को देखने के लए मुड़ा।

म भु के दन आमा म था, और अपने पीछे नरसगे के समान एक बड़ा शद सुना, जो कह रहा था, म अफा
और ओमेगा ,ँ थम और अतम; और, जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख, और उसे एशया क
उन सात कलीसयाआ के पास भेज दे; अथात इफसुस, और मुना, और परगमुन, और थुआतीरा, और
सादस, और फलादफया, और लौदीकया के पास। और जो शद मुझ से बोल रहा था, उसे देखने के लए म
फरा। और फरकर मने सोने क सात दीवट देख। काशतवाय 1:10–12.

पटमोस ीप से, और फर वगय पवथान म, जहाँ यूहा मसीह का वह दशन देखता है जसके वषय म सटर
हाइट हम बताती ह, वही दशन है जसे दानयेल ने अपनी पुतक के दसव अयाय म देखा था।

“‘उन दना म दानयेल पूरे तीन सताह तक शोक करता रहा। मने कोइ चकर भोजन न खाया, न मांस और न
दाखमधु मेरे मुंह म गया, और न ही मने अपने ऊपर कुछ अभषेक कया।... तब मने अपनी आंख उठाकर देखा,
और देखो, एक पुष सन के व पहने ए था, जसक कमर ऊफाज़ के कुदन सोने से कसी इ थी। उसका
शरीर भी पुखराज के समान था, उसका मुख बजली के सश, उसक आंख अन के दीपका के समान, उसक
भुजाए  और उसके पांव चमकाए ए पीतल के रंग के समान थे, और उसक वाणी का शद भीड़ के शद के
समान था’ (दानयेल 10:2–6)।”

“यह वणन उस वणन के समान है जो यूहा को तब दया गया था जब मसीह पटमुस ीप पर उसके समुख
कट ए थे। परमेर के पु से कम कोइ तव दानयेल के समुख कट नह आ। हमारा भु एक अय
वगय त के साथ दानयेल को यह सखाने के लए आता है क उरकाल म या घटत होगा।”
Sanctified Life, 49.

पहली नौ आयत यह पहचान कराती ह क यीशु मसीह का काशतवाय मानवीय अनुह-अवध के समापन से
ठक पहले कस कार अनसील कया जाता है। यह काशतवाय परमेर ने यीशु को दया, जसने उसे जाएल
को दया, जसने उसे यूहा को इस आा के साथ दया क यूहा उस सदेश को साता कलीसयाआ के पास भेजे।
यशायाह ने भी यही करने का अपना आयोग छठे अयाय म ात कया, और यहेजकेल ने भी सरा और तीसरा
अयाय म वही आदेश ात कया। जब यूहा अपना आयोग ात करता है, तब वह एक बंदी है; यहेजकेल और
दानयेल बाबुल म बदी ह, और यशायाह यदा के  राजा आहाज़ के इतहास के समय म जीवन तीत कर रहा
है।

“पहया के भीतर पहए थे, एेसी जटल वथा म क थम  म वे यहेजकेल को मानो पूणतः अवथत
तीत ए। परतु जब वे चले, तो अयत सुदर यथाथता और पूण सामंजय के साथ चले। वगय ाणी इन
पहया को संचालत कर रहे थे, और उन सब के ऊपर, महमामय नीलम-सहासन पर, अनतकालीन परमेर
वराजमान था; और सहासन के चारा ओर घेरने वाला इधनुष था, जो अनुह और ेम का तीक था। उस
य क भयानक महमा से अभभूत होकर, यहेजकेल मुँह के बल गर पड़ा, तभी एक वाणी ने उसे उठ खड़ा
होने और यहोवा का वचन सुनने क आा दी। तब उसे इाएल के लए चेतावनी का एक सदेश दया गया।”



Testimonies, 751.

तब म ने भु का यह शद सुना, “म कसे भेजू,ँ और हमारी ओर से कौन जाएगा?” तब म ने कहा, “म यहाँ ;ँ
मुझे भेज।” यशायाह 6:8।

“यह दशन यहेजकेल को उस समय दया गया था जब उसका मन उदास पूवाशंकाआ से भरा आ था। उसने
अपने पतरा क भूम को उजड़ी इ अवथा म पड़ा देखा...”

“इसी कार, जब परमेर य यूहा पर भवय के युगा के लए कलीसया के इतहास को कट करने ही
वाला था, तब उसने उसे उारकता क अपने लोगा के त च और देखभाल का यह आासन दया क उसने
उसे ‘मनुय के पु के समान एक’ को दीवटा के बीच चलते ए दखाया, जो सात कलीसयाआ का तीक थ।
…”

“ये शाएँ हमारे हत के लए ह। हम अपनी आथा को परमेर पर थर रखना चाहए, याक हमारे ठक
सामने एसेा समय है जो मनुया क आमाआ क परीा लेगा। …”

“हम महान और गंभीर घटनाआ क दहलीज़ पर खड़े ह। भवयवाणी ती गत से पूरी हो रही है। भु ार पर
है। शी ही हमारे सामने एसेा काल खुलने वाला है जो सभी जीवत लोगा के लए अयत गहन महव का होगा।
अतीत के ववाद पुनजवत कए जाएँगे; नए ववाद उप हागे। जो य हमारे संसार म घटत होने वाले ह,
उनका अभी तक व म भी आभास नह आ है। शैतान मानवीय मायमा के ारा काय कर रहा है। जो लोग
संवधान को परवतत करने और रववार के पालन को लागू करने वाली वथा सुरत करने का यास कर
रहे ह, वे तनक भी नह समझते क इसका परणाम या होगा। एक संकट ठक हमारे ऊपर आ पचँा है।”

“परतु इस महान संकट म परमेर के सेवका को अपने ही ऊपर भरोसा नह करना है। यशायाह, यहेजकेल
और यूहा को दी गइ दशना म हम देखते ह क वग पृवी पर घटत होने वाली घटनाआ से कतनी नकटता से
जुड़ा आ है, और जो उसके त नावान ह उनके लए परमेर क चता कतनी महान है। संसार बना कसी
शासक के नह है। आने वाली घटनाआ क परेखा भु के हाथा म है। वग क महमा अपनी कलीसया के
हता के साथ-साथ जातया के भाय को भी अपने ही अधकार म रखती है। …”

“यहेजकेल के दशन म परमेर का हाथ कबा के पंखा के नीचे था। यह उसके सेवका को यह सखाने के लए
है क वही दैवी सामय है जो उह सफलता दान करती है। यद वे अधम को र कर द और दय तथा जीवन म
शु हो जाएँ, तो वह उनके साथ काय करेगा।

“जीवत ाणया के बीच बजली क-सी तीता के साथ चलता आ उवल काश उस वेग का तनधव
करता है, जसके साथ यह काय अंततः आगे बढ़कर पूणता को पचँेगा। …”

“हे भाइयो, अब शोक और नराशा का समय नह है, न ही संदेह और अवास के अधीन हो जाने का समय है।
मसीह अब यूसुफ क नइ क म, बड़े पथर से बंद और रोमी मुहर से मुहरबंद, पड़े ए उारकता नह ह; हमारे
पास एक जी उठे ए उारकता ह। वही राजा ह, सेनाआ के यहोवा; वह कबा के बीच वराजमान ह; और
राा के संघष और कोलाहल के बीच भी वह अब तक अपनी जा क रा करते ह। जो वगा म राय करता है,
वही हमारा उारकता है। वह येक परीा को नापता है। वह भी क उस आग पर  रखता है जो येक
ाणी क परीा अवय करेगी। जब राजाआ के गढ़ ढा दए जाए गे, जब परमेर के ोध के बाण उसके शुआ
के दया को बेध डालगे, तब उसक जा उसके हाथा म सुरत रहेगी।” टेटमनीज़, खंड 5, 752–754.

चार बाइबलीय साी इस तय क पु करते ह क यीशु मसीह के काशन का संदेश उन तया को दया जाता
है जनका तप इन भवयताआ के पवथान-संबंधी अनुभवा म तुत कया गया है। जब हम वगय
पवथान म वेश करते ह, तभी हम वह संदेश दान कया जाता है जसक घोषणा करने के लए हम अभषत
ठहराया गया है। “भी क आग,” जो “हर ाणी” क परीा करती है, मलाक तीन क वही भी है।



परतु उसके आने के दन कौन ठहर सकेगा? और जब वह कट होगा, तब कौन थर खड़ा रह सकेगा? याक
वह कंुदन करनेवाले क आग के समान, और धोबी के साबुन के समान है। वह चाँदी को शु करनेवाले और
नमल करनेवाले के समान बैठ जाएगा; और वह लेवी क सतान को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी के
समान नमल करेगा, ताक वे यहोवा के लये धमपूवक भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट यहोवा को
भली लगेगी, जैसे ाचीन दना म, और जैसे पूवकाल के वषा म। मलाक 3:2–4.

शोधक जान लेता है क चाँदी उचत अवध तक भी म रही है, जब वह इतनी शु हो जाती है क उसम शोधक का
मुख तबबत होने लगता है। ाचीन काल म चाँदी को शु करने क इस रीत का तय उस कारक या
“marah” के साथ संगत रखता है, जसे दानयेल ने दसव अयाय म देखा। इन अंतम दना म भु अपने लोगा
को पवथान म ले जा रहा है, ताक उन अयथया क परीा ले, उह शु करे और मलनता से रहत करे, जो
एक लाख चवालीस हज़ार क पताका का भाग बनने वाले ह। इस काल म, “वह हमारे साथ काय करेगा,” “यद”
हम “अधम को र कर द और दय तथा जीवन म शु बन जाएँ।” कुछ लोग, जैसे दानयेल 10 म, उस अनुभव से
भाग जाते ह; परतु जो, दानयेल ारा तीकत, यीशु मसीह के काशन के उस महान दपण-दशन को देखते ह, वे,
जैसा यशायाह दशाता है, वेदी से लए ए एक अंगारे ारा अपने हाठा को पशत पाएँगे और शु तथा तैयार कए
जाएँगे, ताक पहले एक धमयागी कलीसया को, और फर संसार को, एक संदेश द।

यह संदेश पवथान म उपथत उन वासयोय ाणा के लए तुत कया गया है। लैवथा तेइस, जब
पतेकुती काल के साथ समवत कया जाता है, तो उसका अभाय परमपव थान म वाचा के सक का
तबब तुत करना है। वास के ारा अयाय के संदेशा क संरचना पव इतहास के भीतर तीन मागचा क
पहचान करती है, जनम भी क परीा संप होती है। द रीत से गहन—तेइसव अयाय क भवयवाणी-संबंधी
संरचना भवयवाणी के वाथ को थम अयाय के थम पद म यहेजकेल को थत करने क अनुमत देती है।

और तीसव वष के चौथे महीने के पाँचव दन एसेा आ क जब म बंधुआ के बीच केबार नदी के कनारे था, तब
आकाश खुल गया, और मने परमेर के दशन देखे। महीने के पाँचव दन, जो राजा यहोयाकन क बंधुआइ का
पाँचवाँ वष था। यहेजकेल 1:1, 2.

एक याजक के प म, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय, यहेजकेल सहव जुबली-च के तीसव वष
म है, 587 इसा-पूव म नबूकदनेसर ारा यशलेम क तीन घेराबंदया म से तीसरी घेराबंदी से पाँच वष पूव। पद म
उलखत तीसवाँ वष पुराने नयम के इतहास के सबसे महान पुनथान के तीस वष बाद का है, और वह पाँचव
वष के पाँचव दन म है; इस कार यहेजकेल क गवाही पर संया पाँच थापत होती है। ारभक दो पदा म हम
पाते ह क तीस क पहचान एक बार क गइ है और संया पाँच का उलेख तीन बार कया गया है। लैवथा
तेइस क उस संरचना म, जो पतेकुती ऋतु के साथ संरेखत है, तीस ारा नपत सरी परीा तुरहया के पव
तक पचँती है; पाँच दन मसीह के वगारोहण तक, फर पाँच दन ाय के दन तक, और फर पाँच दन उस
मागच तक, जो थम (पतेकुत) और अंतम (तबुआ का पव) वषा—दोना का तनधव करता है। यह
संरचना तीस को तुत करती है, जसके पात पाँच के तीन चरण आते ह। यहेजकेल मदर म है और लैवथा
तेइस क संरचना सक है।

इतहास इस तय क पु करता है क इस ब पर यहेजकेल एक तीकामक घेराबदी से पाँच वष पहले है, जो
यशलेम के वनाश ारा नपत शी आने वाले रववार के वधान का तपामक समापन करती है। ‘पाँच’
संया लैवथा तेइस क परेखा का एक मुख तव है, जैसे क ‘तीस’ संया भी है।

इन लेखा म यह दखाया गया है क जब अयाय के थम बाइस पदा को अंतम बाइस पदा के साथ समरेखत कया
जाता है, और फर उन बाइस-बाइस पदा क दोना पंतया को पतेकुती काल के साथ समरेखत कया जाता है,
तब यह प प से चत होता है क तीन-चरणीय परीा-या, जो मलाक क भी क आग है। इन तीन
चरणा म थम और तृतीय चरणा म एक अफा और ओमेगा नहत है, जो चार मागचा क एक ृंखला से बना है,



और वह एक चरण का तनधव करता है।

फसह, उसके बाद अखमीरी रोटी का पव, उसके बाद जौ क थमफल भट, फर अखमीरी रोटी के पव के अंत तक
‘पाँच’ दन। ये चार मागच पहली परीा का गठन करते ह, और यीशु सदैव अंत को आरभ ारा चत करते ह,
और तीसरी परीा भी चार मागचा से बनी है। तुरहया का पव, फर मसीह का आरोहण, उसके बाद ाय का
दन, और फर पाँच दन बाद पतेकुत और झापड़या के पव—दोना का आगमन। पतेकुत अगली वषा का
तीक है और झापड़या का पव पछली वषा का तीक है। लैवथा तेइस के नमूने म पतेकुत और झापड़या
का पव दोना एक पंत म थत होते ह।

तब, हे सयोन क सतानो, आनदत होओ, और अपने परमेर यहोवा म मगन रहो; याक उसने तुह पूव
वषा उचत परमाण म दी है, और वह तुहारे लये वषा बरसाएगा—पूव वषा और पछुआ वषा—पहले महीने म।
योएल 2:23.

अंतम परीा और शुकरण क या 31 दसंबर, 2023 को आरभ इ। पहली परीा वह आधारभूत परीा
थी, जसका तीकामक नपण “तेरे लोगा के लुटेरा” के ववाद ारा आ, जसने उस समूह को वभाजत कर
दया जसे इससे पहले 18 जुलाइ, 2020 क नराशा के ारा परखा जा चुका था।

“इतहास और भवयाणी म परमेर का वचन सय और ांत के बीच लंबे समय से चले आ रहे संघष का
चण करता है। वह संघष अब भी जारी है। जो बात हो चुक ह, वे फर दोहराइ जाएँगी। पुराने ववाद
पुनजवत कए जाएँगे, और नइ-नइ सांतधाराएँ नरंतर उप होती रहगी। परतु परमेर क जा, जसने
अपनी मायता और भवयाणी क पूत के संदभ म पहले, सरे, और तीसरे वगता के सदेशा क घोषणा म
एक भाग नभाया है, जानती है क वह कहाँ खड़ी है। उसके पास एसेा अनुभव है जो कुदन सोने से भी अधक
बमूय है। उह चान के समान ढ़ता से खड़ा रहना है, अपनी नयपूण आशा के आरभ को अत तक अटल
बनाए रखते ए।” Manuscript Releases, volume 1, 47.

लैवथा तेइस म पहली परीा तीन क एक भवयसूचक संयोजना ारा नपत क गइ है, जसके पाँच दन
बाद अखमीरी रोटी का अंत होता है। फसह पहला दन था, अखमीरी रोटी का पव सरा दन था, और पहलौठे फला
का अपण तीसरा दन था। पाँच दन बाद अखमीरी रोटी का पव समात आ। तीन परीाआ म से पहली क यह
भवयसूचक संरचना तीसरी और अंतम परीा म भी नपत होती है। उस तीसरे वेमाक  म, जो तीन वेमाका के
पात एक वेमाक  से मलकर बना है, नरसगा का पव पहला दन है, और पाँच दन बाद मसीह का वगारोहण है,
फर पाँच दन बाद ाय का दन आता है, और उसके पाँच दन बाद पतेकुत तथा झापड़या का
पव—दोना—नकट आने वाले रववार के वधान को चत करते ह, जसका तनधव यहेजकेल क पुतक म
यशलेम के वनाश के प म कया गया है।

अखमीरी रोटी के पव के अंत और तुरहया के पव के बीच तीस दन ह, जो न केवल एक याजक के तीक का
नपण करते ह, बक उस दैवीय चण के भीतर तुत तीन परीाआ म से सरी परीा का भी तनधव
करते ह।

मसीह का बपतमा फसह, अखमीरी रोटी, और पहलौठे फला के उन तीन मागचा को चत करता है, याक वे
तीना मागच मसीह क मृयु, गाड़े जाने, और पुनथान का तनधव करते ह। वे तीन चरण, जनके बाद चौथे
चरण तक पाँच दन आते ह, अखमीरी रोटी के पव के अंत के ारा नपत होते ह। बपतमा उन तीन चरणा को
एक ही संत ण म तुत करता है, जब यूहा ने अपने मसीहा को बपतमा दया। वसंतकालीन पव उन तीन
चरणा को येक के बीच एक-एक दन से अलग करते ह, और शरद्कालीन पव उन तीन चरणा को येक के बीच
पाँच-पाँच दन से अलग करते ह।



जब हम वसंतकालीन पवा क पहली परीा को तीन मागचा के एेसे संयोजन के प म लागू करते ह, जनके पाँच
दन बाद एक मागच आता है; और फर शरदकालीन पवा को तीन मागचा के प म लागू करते ह, जनके पाँच
दन बाद एक मागच आता है, तब एक भवयवाणी-संबंधी संरचना थापत होती है, जो तीन के एक अफ़ा
मागच से बनी है, जसके बाद पाँच दन आते ह, और फर उसके बाद तीस दन आते ह, तथा शरदकालीन पवा क
तीसरी परीा तीन के एक मागच के प म है, जसके बाद पाँच दन आते ह—यह संरचना पहली परीा को कुल
पाँच दना को आवृत करते ए दशाती है, जसके बाद तीस दना क सरी परीा आती है, जो पाँच दना के तीसरे
मागच तक पँचती है। पाँच लस तीस, लस पाँच चालीस होता है (5 + 30 + 5 = 40)।

मसीह के बपतमे के तुरंत बाद चालीस दन आए, जनका समापन तीन परीाआ के साथ आ। लैवथा तेइस
क संरचना म पतेकुत के काल के साथ मलाकर और भी बत कुछ पहचाना जा सकता है, परतु एक अय तर
पर यह अयाय परमपव थान म वाचा के सक का तनधव करता है।

लैवथा तेइस म वसंत और शरद ऋतु के पव दो सता के बीच रखे गए ह। वे दो सत दो आवरण करने वाले
कबा का तनधव करते ह, और लैवथा तेइस के साथ संरेखत पतेकुतीय काल के मागच सक
तथा दो आवरण करने वाले कबा का तनधव करते ह। यहेजकेल को अयाय एक म पवथान म ले जाया
जाता है, और जब उसे वहाँ ले जाया जाता है, तब वह घेरेबंदी से पाँच दन पहले थत होता है, जो यशलेम के
वनाश क ओर ले जाती है और शी आने वाले संडे लॉ का तप है। संडे लॉ का तनधव लैवथा तेइस म
पतेकुत और झापड़या के पव ारा कया गया है। यहेजकेल तीसव वष म है, और तीस मलाक तीन क भी क
आग को नमत करने वाली तीन परीाआ म से सरी क अवध है। सरी परीा का तनधव तीस दना ारा
कया गया है, ठक वैसे ही जैसे यहेजकेल सहव जुबली च के तीसव वष म है, जो योशयाह के महान फसह से
आरभ आ था, जैसा क इतहासकार उसे कहते ह। यहेजकेल उस घेरेबंदी से पाँच वष पहले है जो अठारह महीने
तक चली, और वह मदर म है, जो उन तीन अतम परीाआ के मय म है जो बचे आ को शु और नमल करती
ह। पतरस कैसरया-फलपी (पनयम) म था, जो तीन परीाआ के मय म भी था, जैसा क पनयम
(कैसरया-फलपी), पातरण के पवत, और ूस ारा नपत होता है।

592 इसा-पूव म यहेजकेल को अलौकक रीत से “गूगँा” कर दया गया, और वह तभी बोलता था जब परमेर
उसका मुहँ खोलता था। यह थत 585/6 इसा-पूव म यशलेम के पतन तक बनी रही। जब घेराबदी आरभ इ,
उसी दन जब उसक “आखँा क अभलाषा” मर गइ, तब परमेर ने उससे बुलवाया; परतु उसे वतं प से
बोलने क अनुमत तब तक नह दी गइ जब तक यशलेम, जो इाएल क “आखँा क अभलाषा” था, गर न
पड़ा। यशलेम का पतन शी आने वाली रववार-वथा का तनधव करता है, और यही वह थान है जहाँ
यूहा बपतमा देनेवाले का पता, जो आठव वग का एक याजक था, और जो मदर म सेवा करते समय गूगँा कर
दया गया था—जहाँ यहेजकेल भी (दशन म) था—लगभग नौ महीने तक गूगँा भी रहा। यूहा के जम के बाद आठव
दन, जब उसका खतना कया जा रहा था, तभी उसे बोलने क अनुमत मली। दो भवयताआ को पवथान म
गूगँा कया गया। तीसरा भवयता, जो पवथान म मसीह को देखते समय गूगँा कया गया, दानयेल था। दसव
अयाय म दानयेल पवथान म है, और ठक वैसे ही जैसे उसे तीन बार म से सरी बार छुआ जा रहा है, वह गूगँा
कर दया जाता है। मय-ब पर दानयेल गूगँा कया जाता है।

और जब उसने मुझ से एसेी बात कह, तब म ने अपना मुख भूम क ओर झका दया, और म गूंगा हो गया। और
देखो, मनुया के पुा के सश एक जन ने मेरे हाठा को छुआ; तब म ने अपना मुंह खोला, और बोला, और
उसके सामने जो खड़ा था उससे कहा, हे मेरे भु, इस दशन के कारण मुझ पर पीड़ाए  आ पड़ी ह, और मुझ म
कुछ भी बल नह रहा। दानयेल 10:15, 16.

बोलना



“बोलने” का तीकवाद उस शी आने वाले रववार-वध के समय चत होता है, जब संयुत राय अमेरका
अजगर के समान बोलता है, बलाम क गदही बोलती है, हबकूक का दशन बोलता है और झूठ नह कहता। वे तीन
मूक भवयता, जो पवथान म रहते ए गूंगे कर दए गए थे, यशलेम के वनाश के समय बोलते ह। जकयाह
के साथ, वह यह पहचान कराने के लए बोलता है क उसके पु का नया नाम सही है, इस कार उन
फलादफयाइया का पूवप ठहरता है जह एक नया नाम दया गया है।

जो जय पाता है, उसे म अपने परमेर के मदर म एक खभा बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर न जाएगा;
और म उस पर अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, अथात् नए यशलेम का नाम, जो
मेरे परमेर क ओर से वग से उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम भी लखूगँा। काशतवाय
3:12.

जकयाह को यूहा का नया कुलनाम लखने के लए एक पटया दी गइ।

और एसेा आ क आठव दन वे बालक का ख़तना करने आए; और वे उसके पता के नाम पर उसका नाम
जकरयाह रखने लगे। परतु उसक माता ने उर देकर कहा, नह; वरन् उसका नाम यूहा रखा जाएगा। तब
उहाने उससे कहा, तेरे कुल म एसेा कोइ नह है जसका यह नाम हो। और उहाने उसके पता को संकेत कया
क वह उसका या नाम रखना चाहता है। तब उसने एक पटया मगँवाकर लखा, उसका नाम यूहा है। और वे
सब अचभत ए। और तुरत उसका मुहँ खुल गया, और उसक जीभ छूट गइ, और वह बोलने लगा, और
परमेर क तुत करने लगा। लूका 1:59–64.

यूहा का नया नाम फलाडेफया क कलीसया के अनुप है, और जकयाह का नाम लौदीकया के अनुप है,
जैसा क तीसरे वगत के संदेश के त जकयाह के अवास ारा तनद होता है। सभी भवयता अंतम
दना का संबोधन करते ह, और अंतम दन तीसरे वगत का इतहास ह। इसलए वह वगत जसने संदेश लाया,
अवय ही तीसरा वगत होना चाहए। जकयाह ने यह समझने से इनकार कर दया क भु लौदीकयन सेवथ-डे
एडवटट कलीसया को पार कर जाएगा। इन भवयताआ म वाणी क पुनथापना के वषय म और भी बत
कुछ कहा जाना है, परतु हम योशयाह क भवयसूचक रेखा क समझ क ओर आगे बढ़ते रहगे।

योशयाह का पहया

हमने सहव जुबली च का ववेचन कया है, जो 622 BC म योशयाह के फसह से आरभ आ था, परतु
योशयाह क रेखा 622 BC से बत पहले आरभ होती है। इाएल का वह वोह, जसने शाऊल को इाएल के
थम राजा के प म सहासन पर पचँाया, उन चालीस वषा को चत करता है जनम राजा शाऊल ने राय
कया; उसके पात् वे चालीस वष आए जनम राजा दाऊद ने राय कया; और उसके पात् वे चालीस वष आए
जनम सुलैमान ने राय कया। परमेर का वह तरकार, जसने भवयता शमूएल को इतना आहत कया,
1097 BC म आ था, और वह वोह क एक भवयतामक रेखा का आरभ करता है, जो ूस पर जाकर
समात इ, जब यदया ने घोषत कया क उनका कोइ राजा नह, केवल कैसर है।

पर उहाने चलाकर कहा, इसे ले जाओ, इसे ले जाओ, इसे ूस पर चढ़ाओ। पीलातुस ने उनसे कहा, या म
तुहारे राजा को ूस पर चढ़ाऊँ? धान याजका ने उर दया, कैसर को छोड़ हमारा कोइ राजा नह है। यूहा
19:15.

1097 म, तीन राजा येक चालीस-चालीस वष तक राय करगे, सुलैमान क 977 इसा पूव म मृयु तक; तब राय
उर और दण म वभाजत हो जाएगा।

और इसके बाद उहाने एक राजा चाहा; तब परमेर ने उह बयामीन के गो के एक पुष, कश के पु
शाऊल को, चालीस वष के लए दया। ेरता के काम 13:21।



जब दाऊद राय करने लगा तब वह तीस वष का था, और उसने चालीस वष तक राय कया। उसने हेोन म
यदा पर सात वष और छह महीने तक राय कया; और यशलेम म उसने समत इाएल और यदा पर
ततीस वष तक राय कया। 2 शमूएल 2:4, 5.

सुलैमान का राय 971 इसा-पूव म आरभ आ; मदर क नव सुलैमान के चौथे वष (967 इसा-पूव) म डाली गइ।
नमाण सात वष तक चला (1 राजा 6:37–38), और मदर सुलैमान के यारहव वष के आठव महीने म पूरा आ।
औपचारक समपण सातव महीने (एथानीम महीने) म, अथात् झापड़या के पव के दौरान, आ (1 राजा 8; 2
इतहास 5–7)। राजाआ, मदर और रा—इनम से येक इतहास म चार सौ नबे वषा क एक अवध ारा
नपत है, जो राजाआ, मदर या रा  म से कसी एक के संबंध म एक भवयसूचक काल को प प से चत
करती है।

दानयेल को 607 इसा-पूव म बदी बनाकर ले जाया गया था, यप अधकांश बाइबलीय कालमवद् 605
इसा-पूव को मानते ह। एेतहासक अभलेख को भवयवाणी-संबंधी साय के अनुप होना चाहए, और 1097
इसा-पूव म राजा क इा से आरभ होने वाली इतहास-रेखा पर एेतहासक प से चत घटनाआ का
तीकवाद अनेक भवयसूचक साया पर यह अपेा रखता है क 607 इसा-पूव ही सही अनुयोग है, न क 605
इसा-पूव। 607 इसा-पूव राजाआ क रेखा म चार सौ नबे वषा क समात को चत करता है, परतु यह उस रेखा
म घटत होने वाले सर वषा के तीन मुय नपणा म से एक का आरभ भी करता है। 607 इसा-पूव उन सर
वषा क समात को चत करता है जो 677 इसा-पूव म मनशे क बदीगृह-याा के साथ आरभ ए थे। चार सौ
नबे वषा के तीक का थम नपण (जसके उस रेखा म तीन साी ह) वह समात होता है जहाँ सर वषा के
तीन साया म से एक समात होता है और सर वषा का सरा साी आरभ होता है; गणतीय संरचना 607
इसा-पूव के प म साय देती है, इस धारणा के बावजूद क दानयेल को 605 इसा-पूव म बदी बनाकर ले जाया
गया था।

उस कालरेखा के भीतर, जसम 1097 BC से 607 BC तक के राजाआ से संब 490 वषा क अवध समलत है,
सुलैमान के मदर के समपण से लेकर नवासन के पात् ज़बाबेल ारा 516 BC म मदर के समपण तक भी
490 वष ह। ये 490 वष सुलैमान के यारहव वष म ए उसके समपण से 420 वषा तथा बधुआइ के दौरान मदर
के उजाड़ पड़े रहने के 70 वषा को जोड़ने से पूण होते ह, जो कुल 490 वष होते ह। अत के तीसरे फ़रमान 59 वष
बाद 457 BC म आया, और वह उन 490 वषा का आरभ चत करता है जो परमेर क जा के लए “ठहराए
गए” (काटे गए, दानयेल 9:24) थे, और जो तफनुस को पथराव कए जाने के समय, वष 34 म, समात ए।
नसंदेह, उस भवयतामक कालरेखा म और भी बत से गभीर कालमक साय ह, जो 1097 BC म
परमेर और भवयाणी क आमा के अवीकार क आधारभूत धमयाग से आरभ होती है और उस समय पर
समात होती है जब तफनुस ने मसीह को परमेर के दाहने हाथ खड़ा आ देखा। इसी साय के भीतर हम
योशयाह का भवयतामक च मलता है।

म “आधारभूत धमयाग” कहता ,ँ याक इस रेखा का आरभ उस समय क पहचान करता है जब इाएल ने
परमेर को अपने राजा के प म अवीकार कर दया, और एक सांसारक राजा रखने क अपनी इा के ारा
इाएल के मानवीय राजतं क नव को इस कार चत कया। म यह योशयाह के च के लए भी लखता ,ँ
जसका अथ है “परमेर क नव,” जो परमेर क जा क नव तथा उसके आधारभूत धमयाग—दोना का एक
तीक है।

जब सुलैमान क मृयु इ और बारह गो उर और दण म वभाजत हो गए, तब यारोबआम ारा थापत जाली
उपासना-णाली के समपण को उस अवाकारी भवयता ने धकारा, और उसके धकार म योशयाह नामक
एक आने वाले राजा क भवयवाणी नहत थी। यारोबआम और उर के दस गोा के मूलभूत धमयाग के समय
योशयाह और उसके उस पुनथान क भवयवाणी क गइ थी, जो 622 BC के महान फसह ारा चत है। वह



पुनथान मूसा के लेखा क खोज और परमेर क जा पर उनके नरंतर धमयाग के कारण याय क उोषणा के
ारा घटत आ। जब मूसा के लेखा के वचन राजा योशयाह को पढ़कर सुनाए गए, तब उससे पुराने नयम के
इतहास का सबसे महान पुनथान उप आ। भवय म योशयाह नामक एक बालक के जम लेने क
भवयवाणी म उस मूलभूत धमयाग क भवयतापूण नदा भी समलत थी, जो अवाकारी भवयता ारा
राजा यारोबआम के व क गइ थी।

जैसा क दानयेल उसे कहता है, मूसा का शाप लैवथा छबीस का “सात समय” है, और वही वलयम मलर
क मूलभूत खोज बन गया, जो एडेवटम के मूलभूत सया का तीक है। 11 अगत, 1840 को मलर के संदेश का
सामय 1838 और 1840 म “योशयाह” लच के काय के ारा कट आ। 1863 म उन नवा को एक ओर रख
दया गया और “सात समय” केवल फलाडेफ़याइ मलरवादया के मूलभूत सया का ही नह, वरन् नवा के व
लौदीकयाइ मलरवाद के वोह का भी तीक बन गया। थम और तीय वगता के मलरवादया का इतहास
“योशयाह” के उस तीकव को धारण कए ए है, जो एक सौ चवालीस हज़ार के इतहास म अरशः पुनः
दोहराया जाएगा। योशयाह का पहया राजा शाऊल के टोने-टोटके तक पीछे जाता है और फर वहाँ से सीधे रववार
के कानून के समय लौदीकयाइ सेवथ-डे एडेवटट कलीसया के उगल दए जाने तक पचँता है। यहेजकेल म
योशयाह का पहया अब एक सौ चवालीस हज़ार पर मुहर लगाने क पराकाा के प म खोले जाने क या म
है।

हम इन बाता को अगले लेख म जारी रखगे।


